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Abstract 

This research aims to study the most important technical problems that we can be exposed to 

when encoding text documents in Arabic using the TEI technique - one of the most important 

international standards and the most commonly used by many libraries, information centers 

and archives around the world in the digitization process of its records. 

In the first part of the research, we will discuss the origins and evolution of this international 

standard and its most important characteristics which distinguishes it from other coding 

systems. We will also discuss the structure and the components of the TEI file. The second 

part will discuss these problems that particularly relate to the inclusion of some Arab 

graphemes and the relation between letters in Arabic, as well as issues related to printing and 

the display of bidirectional texts. In this part, we also suggest some solutions to overcome 

these problems such as using some of additional characters and codes that can be integrated 

directly with the tag standards or can be written in external files. It should be noted that these 

solutions are related to letters in Arabic. They are intended to show Arabic letters in their 

correct form or as in the original texts. 
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<?xml version="1.0"  encoding="utf-8" ?> 

<TEI> 

<teiHeader> 

    Same tags here  

</teiHeader> 

 

<text> 

<front> 

                 Same tags here 

</front> 

 

<body> 

     Same tags here 

</body> 

 

<back> 

     Same tags here 

</back> 

 

</text> 

</TEI> 
 

 
<teiHeader> 

 
. <fileDesc>

 
. <encodingDesc>

 
. <profileDesc>
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. <revisionDesc>

 
<fileDesc> 

 <titleStmt>
 

 <publicationStmt>
 

 <sourceDesc>
 

teiHeader 

<fileDesc><profileDesc>
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<teiHeader> 
 <fileDesc> 
  <titleStmt> 
   <title>المكتبات المتخصصة </title> 
   <author role="مؤلف"> 
    <surname> كنت</surname> 
    <forename>ألن</forename> 
   </author> 
   <author role="مترجم"> 
    <surname> الغامدي</surname> 
    <forename>علي</forename> 
   </author> 
  </titleStmt> 
  <editionStmt> 
   <edition> 1ط </edition> 
  </editionStmt> 
  <publicationStmt> 
   <publisher>دار الشروق </publisher> 
   <pubPlace>جدة</pubPlace> 
   <date when="1990">1990</date> 
  </publicationStmt> 
  <sourceDesc> 
   <biblStruct xml:lang="ar"> 
    <monogr> 
     <title>المكتبات المتخصصة</title> 
     <edition> 1ط </edition> 
     <author role=" مؤلف   <author/> ألن كنت<"
     <author role="علي الغامدي <"مترجم </author> 
     <imprint> 
      <publisher>دار الشروق </publisher> 
      <pubPlace>جدة</pubPlace> 
      <date when="1990">1990</date> 
     </imprint> 
     <extent> ص 111  </extent> 
    </monogr> 
   </biblStruct> 
  </sourceDesc> 
 </fileDesc> 
 <profileDesc> 
  <langUsage> 
   <language ident="ar">عربية</language> 
  </langUsage> 
  <textClass> 
   <keywords scheme="مكنز الالكسو"> 
    <term>المكتبات المتخصصة </term> 
    <term> العالم العربي   </term> 

   </keywords> 
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  </textClass> 
 </profileDesc> 
</teiHeader> 

teiHeader

 

<text> 

 <front>

 
 <body> 
 <back>
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<text><body> 

<div type="fable" xml:lang="ara"> 

<head> المقامة الثانية عشر ـ المقامة البغدادية ـ </head> 

<div> 

<p> حدثنا عِيسى بْن هِشامٍ قال : <lb/> ُاِشتهيت <ref target="#A1">الأزاذ</ref>  ،ٍوأنا ببغداد، وليس معي عَقْدٌ، على نَقْد ،

أنتهِزُ مَحالَّهُ حَتَّى أحَلَّنيفَخَرَجْتُ   <ref target="#A2">َالكَرْخ</ref>  ِفإذا أنا بِسَّوادِيٍّ يَسوقُ بالجَهْدِ حِمارهُ، وَيُطَرِّفُ بالعَقْد ،

<"q who="Issa Banou Hichem>  : إزارَهُ، فَقُلْتُ بَلْتَ؟ وأَيْنَ نَزَلْتَ ؟ ومتى ظَفِرْنا والَّلهِ بصَيْدٍ، وَحَياكَ اللَّهُ أبا زَيْدٍ، مِنْ أيْنَ أقْ

<q/>وافَيْتَ ؟ وَهَلُمَّ إلى البَيْتِ ، فقال السوادي   

 <q who="Bedouin"> عُبَيْدٍولَسْتُ بأبي زَيْدٍ، ولكنِّي أبُ </q> فقلت ،  :<q who="Issa Banou Hichem"> َنَعَمْ ، لَعَن

العَهْدِ، واِتِّصالُ البُعْدِ، فكَيْفَ حالُ أَبيكَ ؟ أَشابٌّ كَعَهْدي، أَمْ شابَ بَعْدي ؟اللَّهُ الشيطان، وأبْعَدَ النِّسْيانَ، أنْسانيكَ طُولُ   </q> 

أَنْ يُصَيِّرَه اللَّهُ إلى جَنَّتِهِ، و، وأَرج <ref/>دِمْنَتِهِ<"ref target="#A3> لقدْ نَبَتَ الرَّبيعُ على<"q who="Bedouin> : فقال 

</q>فقلت ، : <q who="Issa Banou Hichem"> العلي العظيم إِنَّا لله وإنَّا إِليهِ راجِعون، ولا حَوْلَ ولا قُوَةَ إلا بالله </q>  

نَشَدْتُكَ الَّله لا <"q who="Bedouin>  ومَدَدْتٌ يَدَ البِدارِ، إليَّ  الصِّدار أريدُ تَمزيقَهُ، فَقَبَضَ السَّواديُّ على خَصْري بِجُمْعِهِ، وقال

 :   ، فقلت<q/> مَزَّقْتُه

 <q who="Issa Banou Hichem"> إلى السُّوقِ نَشْتَرِ شِواءً، والسُوق أَقْرَبُ، وطعامُهُ أطْيَبُوهِلُمَّ إِلى البيتِ نُصِب غَذاءً، أ  

</q> َّأَتَيْنا شَوَّاءً يَتَقاطَرُ شِواؤهُ عَرَقاً، وَتَتَسايَلُ جَوذاباتُهُ  فاسْتَفَزَّتْهُ حُمَّةُ القَرَمِ ، وعَطَفَتْهُ عاطِفَةُ اللَّقَمِ ، وطَمِعَ، ولم يَعْلَمْ أنَّهُ وَقَعَ، ثُم

 مَرَقاً،

افْرِز لَأبي زَيْدٍ مِنْ هذا الشِّواءِ، ثُمَّ  زِنْ لَهُ مِنْ تِلكَ الحَلواءِ، واخْتَرْ لَهُ مِنْ تِلكَ <"q who="Issa Banou Hichem> : فَقُلْتُ 

أَوراقَ الزُّقاقِ، ورُشَّ عليه شَيئاً مِنْالَأطْباقِ، وانْضِد عليها  زَيْدٍ وماءِ السُّمَّاقِ، لِيأْكُلَهُ أَب  <q/> هَنيَّا  ، فأَنْخى الشِّواءٍّ بِساطورِهِ، على  

حتَّى اِسْتَوْفَيْنا، وقُلْتُ لِصاحِبِ الحَلْوى، زُبْدَةِ تَنُّورِهِ، فَجَعَلَها كالكُحْلِ سَحْقاً وَكالطِّحْنِ دَقَّاً، ثُمَّ جَلَسَ وَجَلَسْتُ، ولا يَئِسَ ولا يَئِسْتُ،  <q 

who="Issa Banou Hichem"> أَجْرى في الحُلوقِ، وأمْضَى في العُروقِ، ولْيَكُن لَيْليَّ وزِنْ لَأبي زَيْدٍ مِنَ اللوزينج رِطْلَيْنِ فَه

زَيْدٍ هَنِيّاوبُ كالصَّمْغِ، قَبْلَ المَضْغِ، لِيأْكُلَهُ أَبالعُمْر، يَوْميَّ النَشْرِ رَقيقَ القِشْرِ، كَثيفِ الحَشْو،للَّونِّ، يَذو  </q> 

  فَوَزَنَهُ ثُمَّ قَعَدَ وقَعَدْتُ، وجَرَّدَ وجَرَّدْتُ، حتَّى اُسْتَوْفَيْناهُ، ثُمَّ قُلتُ 

 <q who="Issa Banou Hichem"> قْمَعَ هذه الصَّارَّةَ، وويَفْثَأَ هذه اللُّقَمَ الحارَّةَ،  يا أَ با زَيْدٍ ما أَحْوَجَنا إِلى ماءٍ يُشَعْشِعُ بالثَّلْجِ، لِيَ

 <q/> اِجْلِسْ يا أبا زَيْدٍ حتَّى نَأتيكَ بِسِقاءٍ، يأتيكَ بِشُرْبَةِ ماءٍ

حِمارِهِ  فاعْتَلَقَ الشَوَّاءُ بإذارِهِ، وقالَ ، ثُمَّ خَرَجْتُ وجَلَسْتُ بِحَيْثُ أَراهُ ولا يَراني أَنْظُرُ ما يَصْنَعُ، فَلَمَّا أَبْطأتُ عليه قامَ السَّواديُّ إلى  :  

<q who="Restaurateur">َأيْنَ ثَمَنُ ما أكَلْت ؟</q> 

زَيْدٍوفَقالَ أَب   <q who="Bedouin">ًأَكَلْتُهُ ضَيْفا</q> ُفَلَكَمَهُ لكْمَةً، وثَنَّى عليه بلَطْمَةٍ، ثُمَّ قال الشَوَّاء ، : 

<q who="Restaurateur"> كَ، ومَتى دَعَوْناكَ ؟ زِنْ يا أخا القِحَةِ عِشرينَها  </q>  

<"q who="Bedouin> : ، فَجَعَلَ السَّواديُّ يَبْكي وَيَحُلُّ عُقَدَهُ بأسْنانِهِ ويقولُ أَنْتَ : يقول وعُبَيْدٍ، وهوكَمْ قُلْتُ لِذاكَ القُرَيْدِ، أنا أب

زَيْدٍوأَب </q> فَأَنْشَدْت : 

</p> 

 

<lg type="verse"> 

<l>أَعْمِلْ لِرِزْقِكَ كُلَّ آلَه  <caesura/> ْلا تَقْعُدُنَّ بِكُلِّ حالِه </l> 

<l>ٍوانْهَضْ بِكُلِّ عَظيمَة <caesura/>   ْفالمَرْءُ يَعْجِزُ لا مَحالَه </l> 

</lg> 

 

<figure> 

<graphic url="maqama.jpg"/> 

</figure>         

 

</div> 

<div type="glossary"> 

<list type="gloss"> 

<item xml:id="A1"> نوعٌ من التمر الجيد: الأزاذ  </item>   

5 

4 

3 

2 

1 
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<item xml:id="A2"> مكان في بغداد: الكَرْخ  </item> 

<item  xml:id="A3"> القبر: الدِمْنَة  </item> 

</list> 

</div> 

</div> <body> </text>  

8
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TEI

 Arabic Range: 0600–06FF 

 Arabic Extended-A : Range: 08A0–08FF 

 FBFCFDArabic Presentation Forms-A Range: FB50–

FDFF 

 FEArabic Presentation Forms-B Range: FE70–FEFF 
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(LRE: Left-to-Right Embeding)
(RLE: Right-to-Left Embedding) 

. 

(LRO: Left-to-Right Override)
(RLO: Right-to-Left Override)

RLO 
 

. (LRO RLO LRE RLE)
(PDF: Pop Directional Format)

. 

RLMLRM

(RLM: Right-

to-Left Mark(LRM: Left-to-Right 

Mark (ALM: Arabic Letter 

Mark 

(World Wide Web Consortium)
Unicode in XML and other Markup Languages
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TEI

Markup Languages

Stylesheet Languages.

CSSTEI
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 {direction: ltr; unicode-bidi: embed}
LRE
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 {direction: rtl; unicode-bidi: embed}
(RLE

 {direction: ltr; unicode-bidi: bidi-override}
(LRO

 {direction: rtl; unicode-bidi: bidi-override}
(RLO 

(Text Directionality Workgroup)TEI 
12

CSS 

Writing Modes module
1314

CSS Transform modules

@style 
@xml:langTEI

 

direction : ltr | rtl 

writing-mode : horizontal-tb | vertical-rl | vertical-lr 

text-orientation: mixed | upright | sideways-right | sideways-left | sideways | use-glyph-

orientation 

unicode-bidi: normal | embed | isolate | bidi-override | isolate-override | plaintext 
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(direction:ltr)(direction:rlt)
(writing-mode:horizontal-tb)

(writing-mode:vertical-rl) 
(writing-mode:vertical-lr)

@style

<s xml:lang="en" style="direction: ltr"> 

 The Arabic term   

<term xml:lang="ar" style="direction: rtl; unicode-bidi: embed"> قلم رصاص  </term>  means 

"pencil". 

</s> 

 

TEI
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